
郵送での送達証明書（離婚）の訳文（抄） 

提出先： 

☐ オーストラリア連邦連邦巡回区及び家庭裁判所（第 1 部門） 

☐ オーストラリア連邦連邦巡回区及び家庭裁判所（第 2 部門） 

☐ その他（明確に）: 

 

パート A   申請者 

1.氏名 氏： 
 

名： 

パート B        送達の詳細 

2.受取人 氏： 
 

名： 

3.受取人の住所 オーストラリア連邦ニューサウスウェールズ州 
 
 

4.投函日           年    月    日 

5.送達書類 
 

 □ 離婚申請書 

 □ 婚姻、家族、離別パンフレット 

 □ その他（詳細）              
         
 

6. 署名された受領確認書      □ 受領確認書は上記２の人物によって署名された。 

   この送達に添付する。 

パート C       署名 

私は以下を □ 宣誓/ □ 断言 します。 

１. 私は離婚の申請者です。 

２. 送達される人は私の配偶者です。（被告人） 

３. 全ての事項は真実です。 

４. 受領確認書にある署名は私の配偶者のものです。 

 

申請者による署名  場所 

日時      年    月    日 

 

   証人による署名  証人の氏名 氏： 

       名： 

□ 弁護士  □ジャスティス・オブ・ザ・ピース  □裁判所の有資格者 

□ その他（明確に）： 

翻訳者： 


